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A Grünhaus Serre Greenhouse

B Bäckerei Boulangerie Bakeshop
1 Ausstellungsvitrinen / Vitrine d'exposition Display

windows
2 Verkaufspult Pupitre de vente Sales desk
3 Selbstbedienung Libre-service Self-service
4 Tortenschrank Placards à gateaux Pastry counter
5, 6 Kühler Réfrigérateur Refrigerator
7 Ofen Four Oven
8 Proberaum Salle de dégustation Sampling room

C Tiefgekühlte Lebensmittel Produits alimentaires
congelés Deep-frozen food
1 Kühler Réfrigérateur Refrigerator
2 Tiefgekühlte Fischwaren Poisson congelé Deep-

frozen fish
3 Ausstellungstruhe / Baquet d'exposition Display

trough

D Feinkost Comestibles Quality goods
1 Hummertank Aquarium pour homards Tank for

lobsters
2 Frische Fische / Poissons frais Fresh fish
3 Feinkost Comestibles Quality goods
4 Vorgewogene Fleischwaren Poisson déjà pesé ;

Pre-weighed meat products
5 Anrichte Office Larder
6 Kühler Réfrigérateur Refrigerator

E Kaffee-Bar Café-bar Coffee stand
1 Kaffeeröster Torréfaction de café / Coffee roaster
2 Kaffeemühle Moulin à café / Coffee mill
3 Feingebäck Pâtisserie fine / Fancy pastry

F Fleischwaren Viande Meat products
1 Wareneingang Arrivée de la marchandise

Reception of merchandise
2 Anrichtekühlraum ' Office réfrigéré Refrigerated

larder
3 Kühler Réfrigérateur ' Refrigerator
4 Vorräte Provisions Provisions
5 Gekühlter Packtrog Bassin réfrigéré d'emballage

Refrigerated packaging trough
6 Selbstbedienung, Ausstellungspult Libre-service,

pupitre d'exposition Self-service, display rack

7 Ausstellungskühltruhen Baquets réfrigérés
d'exposition Refrigerated display troughs

G Milchprodukte Produits de laiterie Dairy products
1 Selbstbedienung Libre-service Self-service
2 Käse, Butter, Eier Fromage, beurre, œufs Cheese,

butter, eggs
3 Kühlanlage Installation frigorifique Cold storage

installation

H Trinkwasser Eau potable Drinking water

I Alkoholische Getränke Boissons alcooliques Alcoholic

beverages

J Obst und Gemüse Fruits et légumes Fruit and
vegetables

1 Salatschüssel Saladier Salad bowl
2 Ausstellungstruhen; Baquets d'exposition Display

troughs
3 Kühltruhen Baquets réfrigérés Refrigerated

troughs
4 Waage Balance Scales
5 Kartoffelrutsche Glissoir à pommes de terre

Potato chute
6 Orangensaft Jus d'orange Orange juice
7 Anrichte Office Larder
8 Durchreiche Passe-plat Service hatch
9 Trockenkühler Réfrigérateur sec Dry refrigerator

10 Bananenraum Entrepot de bananes Banana
storage

11 Feuchtkühler Réfrigérateur humide Moist refri¬
gerator

K Speiseeis Glace alimentaire Ice for table use
1 Selbstbedienung Libre-service Self-service
2 Fabrikation Fabrication
3 Erhärtungsraum Salle de solidification Solidifying

room

L Süßwaren Sucreries Sweets

M Kosmetische Artikel Articles cosmétiques Cosmetic
articles

N Flaschenrückqabe Restitution des bouteilles Bottle
return
1 Pult Pupitre Desk
2 Lager Entrepôt Storage

Apotheke Pharmacie Pharmacy
1 Drogen und Verschiedenes Droguerie et divers

Drugs and miscellaneous
2 Rezepte Ordonnances Prescriptions

Uhrreparaturen Réparation de montres Watch
repairs

Nicht-Lebensmittel Produits non-alimentaires Non-
foodstuffs
Haushalt- und Geschenkartikel, Zeitschriften, Bücher,
Schallplatten, Gratulationskarten Articles de ménage
et de cadeau, revues, livres, disques, cartes de vœux
Household and gift articles, magazines, books, records
greeting cards

Imbiß-Bar Bar de collations Refreshment stand

Kundendienst-Ecke, Postwertzeichen usw. Coin de
service-clientèle, timbres-poste, etc. Customer
service, postage stamps, etc.

Kinderecke Coin des enfants Children's corner

Quincaillerie, couleurs Hard-

Florist

Exposition de petits animaux

Bird cage

Pet

U Eisenwaren, Färben
ware, paint

V Blumenladen Fleuriste

W Kleintierschau
exhibition
1 Vogelkäfig Cage à oiseaux
2 Aquarium

X Telefonische Auskunft Renseignements téléphoni¬
ques Telephone information service

Y Zum Obergeschoß: Büroräume, Gesellschaftsräume,
Toiletten Vers l'étage supérieur: bureaux, salles de
réunion, toilettes To upper floor: Offices, lounges,
toilets

Z Nebenräume Annexes Utility rooms
1 Müllverbrennung Combustion de déchets

Incinerator
2 Wareneingang Arrivée de la marchandise Delivery

entrance
3 Warenlager Entrepôt de marchandise Storeroom

a Handwagen für Kunden Wagonnets pour les clients
Carts for customers

b 14 Kassen 14 caisses 14 cash registers
c 30 Gondolas 30 gondoles 30 wagons
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